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Navod na pouziti

Tavna pistole
Polozka ¢.: 89775
Model ¢.: KL-1039A
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CHARAKTERISTIKA

Lepici tavna pistole je urena k roztaveni a nanaSeni tavného lepidla za ucelem rychlého slepeni
papiru, korku, dieva, kize, textilie, umé¢lé hmoty, keramiky atd. Pistole je vyhfivanid systémem
keramickych ohtivac¢i s vlastnim elektronickym fizenim teploty, tzv. PTC systém. Tento zplsob
zajistuje vysoky topny vykon pistole pfi nizké spotiebé energie a dlouhou zivotnost z divodu
chemické a fyzikalni odolnosti keramiky. Packa mechanického posuvu umoznuje citlivé, plynulé
apresné davkovani roztaveného lepidla na pozadované misto. Vyrobek neni urCen pro pouziti
v komer¢ni a industrialni sféte.

POPIS

. ty¢inka tavného lepidla

. rukojet’

. Napajeci kabel

. packa posuvu ty¢inky/davkovani lepidla
. Stojanek

. tryska pro nanaSeni lepidla

. Stitek s technickymi udaji
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PRIPRAVA K PRACI

PRIPRAVA LEPENEHO POVRCHU

* Plochy, které maji byt slepeny, nejprve dikladné ocistéte a odmastéte. K ¢isténi nepouZzivejte
hotlava rozpoustédla. Pfi naneseni horkého lepidla by se zbytky rozpoustédel mohly vznitit.

»  Zajistéte, aby povrchy pied nanesenim lepidla byly suché.

» Hladkeé povrchy pted lepenim zdrsnéte.

PRIPRAVA PISTOLE

UPOZORNENT

Pfed manipulaci a pouzivanim pistole si prectéte bezpecnostni pokyny.

1. Stojanek odklopte od téla pistole tak, aby bylo mozné pistoli postavit.

2. Pistoli postavte na stabilni rovny povrch a zajistéte, aby byla stabilni.

3. Pistoli pripojte ke zdroji el. napéti. Nejprve vSak zkontrolujte, zda hodnota napéti v siti odpovida
hodnot€ napéti na stitku s technickymi udaji (Obr.1, pozice 7).

4. Pistoli nechte 5-7 minut nahfat na pracovni teplotu.

5. Do pistole zaved’te ty¢inku vhodného tavného lepidla (viz Obr.1, pozice 1) a za mirného piitlaku
na tyCinku soucasné stiskavejte packu (Obr. 1, pozice 4), dokud z trysky nezacne vytékat
roztavené lepidlo.

UPOZORNENI

* Do tavici pistole vkladejte jen k tomu urcenou tyCinku tavného lepidla. Ujistéte se, ze druh
pouzivaného tavného lepidla je vhodny pro lepeni daného materialu.

*  Vlozenou tyCinku tavného lepidla nelze vysunout zpét vkladacim otvorem.

» Pokud je lepici tyCinka jiz kratka tak, Ze je mimo posunovaci objimku, je nutné dat ty¢inku novou
— delsi, aby byla zasunuta v posunovaci objimce.

POSTUP PRI LEPEN{

» Dbejte na to, aby okolni teplota a teplota slepovanych materialti byla v rozmezi teplot od +5° C do
+50° C.

* Materidly, které rychle chladnou pfedem nahiejte kvuli lepsi pfilnavosti lepidla napf.
horkovzdusnou pistoli.

* Na povrch nanasejte roztavené lepidlo stiskem packy posuvu.

» Slepované dily po naneseni lepidla ihned stisknéte na dobu cca 30 sekund.

* V dob¢ mezi lepenim pistoli stavéjte na stojanek.

Poznamka
* Zbytky lepidla lze po vychladnuti odstranit pomoci ostrého predmétu.
* Lepena mista se daji zahtatim znovu uvolnit.

CISTEN{ A UDRZBA
UPOZORNENI
Pted cisténim a tdrzbou odpojte lepici pistoli ze zasuvky.

CISTENI TRYSKY

» Tryska nepotfebuje zadnou zvlastni Udrzbu. Za podminek spravného pouzivani staci ke
zpruchodnéni trysky vyhiati pistole s tryskou na provozni teplotu (cca 7 min.)

* 'V ptipadé potieby ocCistéte povrch pistole vlhkym hadiikem namoéenym v roztoku saponatu.
K ¢isténi nepouzivejte organické rozpoustédla, nebot’ by doslo k poskozeni plastového téla pistole.

* Pokud se objevi jakakoliv zavada, opravu zajistéte v autorizovaném servisu.

*  Pro vyménu poskozenych dilti pouzivejte vyhradné originalni dily dodavané vyrobcem.

BEZPECNOSTNi POKYNY
» Pfed pouzitim pistole si pozorné prectéte navod k pouZiti.




Tento ,,Navod k pouziti“ udrzujte v dobrém stavu a ponechavejte jej uloZen u vyrobku, aby se
S nim, v pfipadé potfeby, mohla obsluha vyrobku opétovné seznamit. Pokud vyrobek komukoli
pujcujete nebo jej prodavate, nikdy k nému nezapomente piilozit téZ kompletni navod k pouziti.
Déti a osoby, které nejsou na zakladé svych dusevnich, smyslovych ¢i fyzickych schopnosti tavici
pistoli pouzivat bezpecné, nesméji tuto pistoli bez dozoru a pokynil zodpoveédné osoby pouZzivat.
Pred kazdym pouzitim pistoli, pfivodni kabel, vidlici azasuvku zkontrolujte, zda nejsou
poskozeny. V piipad¢ zavady pistoli neotvirejte a zajistéte opravu v autorizovaném servisu.

Pistoli nijak neupravuijte.

Pii praci pouZivejte ochranu zraku a je-li to mozné, tak i vhodné rukavice.

Pokud je to mozné, pii praci s pistoli vétrejte. Pary parafinu mohou u citlivych osob drazdit oci
a dychaci cesty.

Pistoli pfi nahfivani vZdy postavte na stojanek.

Zapnutou pistoli nenechéavejte bez dozoru.

Nedotykejte se horkého kovového konce trysky ahorkého lepidla vytékajiciho z trysky. Pii
manipulaci s horkou tryskou pouzivejte rukavice a uchopte ji za plastovou ¢ast.

Pistoli nepouzivejte v prostedi s nebezpecim pozaru a vybuchu ¢i v blizkosti vody.

Zabraiite kontaktu pistole s vodou. Pouzivate-li pistoli ve vlhkém prostiedi, pfipojujte ji pfes RCD
proudovy chranic. Snizite tak riziko urazu el. proudem.

Pokud dojde k zasazeni pokozky horkym lepidlem, nesnazte se lepidlo odstranit, ale postizenou
¢ast okamzité vlozte do proudu studené vody. V ptipad¢ nutnosti vyhledejte 1ékatské oSetfeni.
Zabrante jakémukoliv poskozeni ptivodniho kabelu (mechanickému i tepelnému)

Nikdy pistoli netahejte a nezavésujte za ptivodni kabel. Pistoli neodpojujte ze zastréky tahanim za
kabel.

Vvznam symbolu na Stitku

Skladovani

max.70W, 230V~50Hz, &7.2mm c € Odpovida pfislusnym
@c GEE ek pozadavkim EU
— Tovacovska 3488/28
CZ-750 02 Prerov

Pted pouzitim si ptectéte
navod

Elektroodpad, viz nize
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Zatizeni druhé tfidy ochrany,
dvojita izolace

Pied uskladnénim nechte pistoli vychladnout a uloZte ji na bezpe¢né misto mimo dosah déti.

Likvidace odpadu
Obalové materialy vyhod'te do pfislusného kontejneru na tfidény odpad.

ﬁ

Podle evropské smérnice (EU) 2012/19 se elektrickd a elektronickd zafizeni nesméji
vyhazovat do smésného odpadu, ale je nezbytné je odevzdat k ekologické likvidaci
do zpétného sbéru elektrozatizeni na k tomu urcené sbérnd mista.

Dovozce: Levior s. r. 0.



EU Prohlaseni o shodé

Vyrobce Levior s.r.o. * Tovacovska 3488, CZ-750 02 Pterov prohlasuje, Ze nasledné
oznacen¢ pristroje svoji koncepci a konstrukei i provedenimi uvedenymi na trhu splituji nize
uvedené pozadavky Evropské unie. Toto prohlaseni se vydava na vyhradni odpovédnost
vyrobce.

Piredmét deklarace-identifikace produktu:

Produkt: Tavna pistole
Cislo modelu: KL-1039A
Cislo polozky.: 89775

splnuji nasledujici odpovidajici normy, v¢etné jejich pripadnych pozménujicich piiloh,
kterymi se prohlasuje shoda s nésledujicimi odpovidajicimi ustanovenimi:

2014/30/EU:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2014/35/EU:

EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 62233:2008

Kompletaci technické dokumentace 2014/30/EU a 2014/35/EU provedl Ondiej Marek se
sidlem na adrese vyrobce. Technicka dokumentace (2014/30/EU a 2014/35/EU) je k dispozici
na adrese vyrobce.

Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Pierov, 1. 10. 2024

Osoba opravnéna vypracovat EU prohlaseni o shod¢ jménem vyrobce (podpis, jméno,
funkce):

CLEVIOR .0

Tovatovska 3488/28, 750 02 Pferov

I€0 61973939 DIC CZ61973939
tel.: 581 746 256-8, fax: 581 7461255
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Ondrej Marek
jednatel spolecnosti
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Instruction for use

Glue gun
Item No.: 89775

Model No.: KL-1039A

ce O 2

CHARACTERISTICS

Hot melt glue gun is intended to melt, and apply the hot melt adhesive for rapid bonding of paper,
cork, wood, leather, textiles, plastics, ceramics, etc. Mechanical shift lever enables sensitive, smooth
and precise dispensing melt adhesive to the required position. This product is not suitable for long-
term uninterruppted use in production department.

DESCRIPTION

. rod of hot melt adhesive

. handle

. power cord

. lever for shifting and dispensing of adhesive
. stand

. nozzle

. specification data
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GETTING TO WORK

PREPARATION BONDING SURFACE

e The surfaces to be glued, first thoroughly clean and degrease. Do not use flammable solvents.
When applying hot glue the solvent residues could ignite.

o Ensure that the surfaces before applying the glue is dry.

e Smooth roughen surfaces prior to bonding.

GUN PREPARATION

CAUTION

Before handling and use of gun, read the safety instructions.

1. Set the stand on the glue gun so that the gun can be put down.

2. Put the glue gun on a solid, flat surface and ensure that it is stable.

3. Connect the gun to power supply. First, however, check that the mains voltage corresponds to the
voltage on the data plate.

4. The gun needs 5-7 minutes to warm up to operating temperature. In a cold environment, it may take
longer.

5. To load the gun with rod of suitable hot melt adhesive and at the same time repeatedly press the
lever with a slight pressure, until it begins to flow out the molten glue from the nozzle.

CAUTION

e Use only the suitable hot melt adhesive stick for the glue gun. Make sure that the type of used hot
melt adhesive is suitable for bonding of the material.

e The inserted rod hot melt adhesives cannot be taken out through the insertion hole.

o If the adhesive stick is already short so that it is outside the sliding sleeve, it is necessary to put a
next stick — longer in the sliding sleeve.

PROCEDURE FOR BONDING

e Make sure that the ambient temperature and the temperature of glued materials is in the
temperature range from +5 ° C to +50 ° C.

o Materials that rapidly cooled must be pre-heat for better adhesion of the glue, for example with a
hot air gun.

o Apply to the surface with molten adhesive by pressing shift lever.

e Bonded parts are pressed together for about 30 seconds immediately after applying the adhesive.

e Between each bonding operation, put up the gun on the stand.

Note:
e After cooling, remove the residues of adhesive with a sharp object.
e Bonded spots can be re-dissolved by heating.

CLEANING AND MAINTENANCE
CAUTION
Before cleaning and maintenance, unplug the glue gun out of the socket.

NOZZLE CLEANING

e The nozzle does not require any special maintenance. Under the conditions of correct use, in order
to restore the fluidity of the nozzle, to heat the gun with nozzle to operating temperature (about 7
min).

o Do not use organic solvents as it will damage the plastic gun body. Use clean cloth to remove dirt,
coal, dust, etc.

o If appears any fault, please repair it at an authorized service center.

o For replacement of damaged parts, use only original spare parts supplied by the
manufacturer.

SAFETY INSTRUCTIONS
e Before using the gun, carefully read the instructions for use.




Keep this "Instructions for Use" in good condition, keep it with the product so that the operator
can familiarize himself with it.If you lend or sell the product to anyone, enclose this instructions
with it.

Prevent children and people using this equipment, whoes mental or physical or sensory abilities
are not able to use the glue gun in safety, must not use this gun without supervision and guidance
of the person responsible.

Before each use, check whether the power cord, plug and socket are damaged. Never use the glue
gun with a damaged power cord. In case of failure to be opened and used, it must be repaired at an
authorized service center.

Do not modify the gun.

Wear eye protection and if possible, appropriate gloves as well.

If possible, when using the gun, ensure good ventilation. For sensitive people, steam from molten
stick can irritate the eyes and respiratory system.

When warming-up the gun, always put down on the stand.

Do not leave the gun unattended when it is plug in.

Do not touch hot metal end of the nozzle and hot glue flowing from the nozzle. When

handling hot nozzle wear gloves and holding it by the plastic part.

Do not use the gun in a hazardous fire or explosion or near water.

Avoid contact with water. If you use the gun in a humid environment, connect it via RCD. To
reduce the risk of electric shock.

If skin contact with hot glue, do not try to remove glue but immediately put the affected area into a
stream of cold water. If necessary, seek medical attention.

Avoid any damage to the power cable (mechanical and thermal).

Do not pull the gun out of the power cord or hang it by the power cord. Never disconnecting the
gun from the socket by pulling on the cord.

Meaning of symbols on label

Meets relevant EU
requirements

Read the instruction before
use
[

Electrical waste, see below

max.70W, 230V~50Hz, &7.2mm
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Class Il appliance

Waste disposal
The packaging is wholly composed of environmentally-friendly materials that can be disposed of at a
local collection points.

not be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them for ecological disposal

E According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic equipment may
to the return of electrical equipment at designated collection points.

Importer: Levior s. r. 0.



EU Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.o. * Tovacovska 3488, CZ-750 02 Prerov declares that the subsequently
marked devices, based on their concept and construction, as well as the designs listed on the market,
meet the requirements of the European Union listed below. This declaration is issued under the sole
responsibility of the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:

Product: Glue gun
Model No.: KL-1039A
Item No.: 89775

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if any, by which
conformity with the following harmonization provisions is declared:

2014/30/EU:

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

2014/35/EU:

EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 62233:2008

The completion of technical documentation 2014/30/EU and 2014/35/EU was performed by Ondie;j
Marek with his registered office at the manufacturer's address. The technical documentation
(2014/30/EU and 2014/35/EU) is available at the manufacturer's address.

Place and date of issue of the EU declaration of conformity: Pterov, 1. 10. 2024

Person authorized to draw up the EU declaration of conformity on behalf of the manufacturer
(signature, name, function):

CLEVIOR .0

Tovadovska 3488/28, 750 02 Pierov

1061973939 DIC CZ61973939
tel.: 581 746 256-8, fax: 581 748{255
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Ondrej Marek
managing director Levior s.r.o



